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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

    

AVIS  DU  CONSEIL  D'  ETAT.  ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

     

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, deuxième chambre, 

saisi par le Ministre des Commu-

nications, le 30 novembre 1968, 

d'une demande d'avis, dans un  

délai ne dépassant pas trois jours, 

sur un projet de loi "modifiant 

la loi du 10 mai 1967 relative aux 

services de taxis", a donné le 4 

décembre 1968 l'avis suivant  

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 30e 

november 1968 door de Minister 

van Verkeerswezen verzocht hem, 

binnen een termijn van ten hoog-

ste drie dazen, van advies te 

dienen over een ontwerp van wet 

"waarbij de wet van 10 mei 1967 

betreffende de taxidiensten ge-

wijzigd wordt", heeft de ke de-

cember 1968 het volgend advies 

gegeven : 
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Article  ier.  

Il est proposé de rédiger cet article comme suit : 

"Article ler.- 

A l'article ler de la loi du 10 mai 1967 relative 

aux services de taxis, sont apportées les modifications 

suivantes : 

1." daes les §§ ler et 2, la date "31 décembre 1968" est 

remplacée par la date "30 juin 1969"; 

20 le §. 3 est remplacé par la disposition suivante : 

"§ 3 ... (suit le texte) ... ". 

Les mots "en l'espce" peuvent être omis sans 

inconvénient au §, 3. 

L'alinéa 3 du § 3 est nouveau et concerne les 

personnes visées aux alinéas  ier  et 2. Celles-ci pour-

ront continuer l'exploitation à condition que le con-

seil communal constate qu'elles présentent les garan-

ties morales et matérielles requises. L'existence de 

ces garanties est prévue, en matière d'autorisation, 

par l'article 25 de l'arrêté-loi du 30 décembre 1946. 

La question se pose de savoir s'il entre dans 

les intentions du Gouvernement d'imposer aux succes-

seurs du titulaire les mêmes garanties morales et 

matérielles qui avaient été exigées de ce dernier. 

Le texte devrait être précisé sur ce point. 
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Puisque le projet prévoit l'intervention du conseil 

communal, il faut que celui-ci soit informé de la situation 

créée soit par le décès du titulaire de l'autorisation, 

soit par la cessation de l'activité du titulaire et la 

désignation de son remplaçant. Il faut aussi que soit 

réglé le sort des autorisations tant que le conseil com-

munal ne s'est pas prononcé. Le projet devrait être com-

plété sur ces points ou donner au Roi les pouvoirs néces-

saires ä cette fin. 

L'article 27 de l'arrêté-loi du 30 décembre 1946 

dispose qu' mun recours auprès de la députation permanente 

du conseil provincial est ouvert au requérant en cas de 

refus du conseil communal d'accorder l'autorisation sol-

licitée ... ". Bien que, dans le projet, il ne s'agisse 

pas d'une demande d'autorisation, il entre dans les 

intentions du Gouvernement, d'aprs les explications du 

fonctionnaire délégué, de permettre ce recours auprZ2:s de 

la députation permanente quand le conseil communal estime 

que les conditions relatives aux garanties morales et 

matérielles ne sont pas réunies. 

Pour traduire cette intention, le § 3 nouveau 
devrait être complété par un alinéa 4 rédigé comme suit f 

"En cas de refus du conseil communal, le recours 

prévu à l'article 27 de l'arrêté-loi du 30 décembre 1946 

leur est ouvert dans les mêmes conditions". 

Dans la version néerlandaise du nouvel article  

ier,  § 3, alinéa 2, il convient, par souci de concor-
dance avec l'alinéa ler ainsi qu'avec la loi du 10 mai 

1967, de remplacer les mots  "titularis  van de  machtiging"  

par  "vergunninghouder".  
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Artikel 1.  

Voorgesteld wordt,dit artikel als volgt te lezen : 

"Artikel 1.- 

In artikel 1 van de wet van 10 mei 1967 betreffende 

de taxidiensten worden de volgende wijzigingen aangebracht : 

1°  in de g 1 en 2 wordt de datum "31 december 1968" ver-

vangen door "30 juni 1969" 

2°  paragraaf 3 wordt door de volgende bepaling vervangen :  

II 5 3. ... (volgt dan de tekst) ...". 

In het eerste lid van § 3 kunnen de woorden "in der-
gelijk geval" zonder bezwaar vervallen; zodat de zin wordt : 

"Het bepaalde in 5 2 is van toepassing". 

Het derde lid van § 3 is nieuw en heeft betrekking 
op de personen bedoeld in het eerste en het tweede lid. Deze 

mogen de exploitatie voortzetten op voorwaarde dat de gemeente-

raad vaststelt dat zij de vereiste morele en materiële waar-

borgen bieden.Dat die waarborgen moeten bestaan, wat de ver-

gunning betreft, blijkt uit artikel 25 van de besluitwet van 

30 december 1946, 

De vraag is of het in de bedoeling van de Regering 

ligt, van de opvolgers dezelfde morele en materiële waarborgen 

te eisen als van de vergunninghouder mochten zijn geëist. 

Het ontwerp zou in dat opzicht moeten worden verduidelijkt. 
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Aangezien het ontwerp voorziet in het optreden van de 

gemeenteraad, moet deze kennis hebben van de toestand welke 

ontstaan is ofwel door het overlijden van de vergunninghouder 

ofwel door het stopzetten van diens werkzaamheid en de aanwij-

zing van zijn opvolger. Er moet voor de vergunningen zelf ook 

een regeling bestaan, in afwachting dat de gemeenteraad zich 

uitspreekt. Het ontwerp zou moeten worden aangevuld wat die 

punten betreft of zou aan de Koning de nodige bevoegdheid 

moeten verlenen om ze te regelen. 

Artikel 27 van de besluitwet van 30 december 1946 

bepaalt : "Ingeval de gemeenteraad weigert de aangevraagde 

machtiging te verlenen, kan de aanvrager beroep bij de besten-

dige deputatie van de provinciale raad aantekenen...". Ofschoon 

het in het ontwerp niet gaat om een vergunningaanvraag, bedoelt 

de Regering toch,naar de gemachtigde ambtenaar heeft verklaard, 

dat beroep bij de bestendige deputatie mogelijk te maken wanneer 

de gemeenteraad oordeelt dat aan de eisen inzake morele en 

materiële waarborgen niet is voldaan. 

Om die bedoeling tot uiting te brengen, zou de nieuwe 

paragraaf 3 moeten worden aangevuld met een vierde lid, luidend 

als volgt : 

"Indiende gemeenteraad weigert, kunnen zij het beroep, 

bedoeld in artikel 27 van de besluitwet van 30 december 1946, 

instellen onder de daar bepaalde voorwaarden". 

In het nieuwe artikel 1, § 3, tweede lid, vervange 

men "titularis van de machtiging" door "rergunninghouder", 

overeenkomstig het eerste lid en overeenkomstig de wet van 

10 mei 1967. 



ML. 

La chambre était composée de 

- 6 - L. 10.586/2. 

De kamer was samengesteld uit  

Messieurs 
de Heren 

: G. 

J. 

VAN BUNNEN, 

MASQUELIN, 

conseiller d'Etat, 
staatsraad, 

conseillers d'Etat,  

président,  
voorzitter,  

Madame 
Mevrouw 

Monsieur 
de Heer 

: 

: 

G. 

G. 

CISELET, 

DE LEUZE, 

staatsraden,  

greffier adjoint,  
adjunct-griffier,  

greffier.  
griffier.  

La  concordance  entte la  ver-
sion française  et la  version néer-
landaise  a  été vérifiée  sous le  
contrôle  de M. G. VAN BUNNEN. 

Le rapport a  été présenté  par 
M. J.  COOLEN,  substitut  de  l'au-
diteur général. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J.  COOLEN,  substituut-
auditeur-generaal. 

TF,  GREFFIER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s) G. DE LEUZE. (s) G. VAN BUNNEN. 
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